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Einbauanleitung
Installation Instruction
Notice De Montage
Instrucciones De Montaje
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Allgemeine Sicherheitshinweise:

- Montage nur durch Fachwerkstatt.
- Die Einbauschritte müssen vollständig und sorgfältig ausgeführt werden. Nichtbeachtung kann zu Personenschäden führen.
- Die Heizelemente dürfen auf keinen Fall in der Breite verändert oder beschnitten werden.
- Vor Beginn der Arbeiten die Einbaubarkeit prüfen!

- bei Sitzen mit geklebten Bezügen ist der Einbau aufwendig oder teilweise gar nicht möglich.
- bei Sitzen mit Kombination aus Längs- und Quergräben ist der Einbau nicht möglich.
- bei Sitzen mit einer Mittelbahn unter 250mm Breite ist der Einbau nicht möglich.

- Es dürfen ausschliesslich die original Komponenten des Lieferumfangs verwendet werden.
- Das Bordnetz und die Kabelquerschnitte müssen für die zusätzliche Strombelastung geeignet sein, ziehen Sie im Zweifel den Schaltplan  

des Fahrzeugs zu Rate.
- Bei Sitzen mit Sitzbelegungserkennung die Hinweise des Fahrzeugherstellers beachten!
- Bei Fahrzeugen mit Gurtstraffern die Hinweise des Fahrzeugherstellers beachten!
- Sollte das Fahrzeug mit Seitenairbags in der Sitzlehne ausgestattet sein,

- müssen der Sitzbezug und dessen Nähte unverändert bleiben
- dürfen die Heizelemente nur im Mittelteil des Schäumlings aufgebracht werden
- müssen die entsprechenden Hinweise des Fahrzeugherstellers beachtet werden

- Codes von flüchtigen Speichern notieren (z. B. Radio, Navigation usw.)
- Bei Arbeiten an der Fahrzeugelektrik zuvor Batterie abklemmen.
- Achten Sie auf die ordnungsgemässe Verlegung und Befestigung der Kabel.
- Die Kabel so verlegen und befestigen, dass die Sitze problemlos über den gesamten Verstellweg bewegt werden können.
- Zur Vermeidung von Beschädigungen der Kabelisolation sind Berührungen mit scharfen Kanten, Knicke und Zugspannungen zu vermeiden.
- Die Heizelemente müssen sicher fixiert und faltenfrei eingebaut werden, da sonst Brandgefahr besteht.
- Die Heizelemente dürfen keinen Kontakt zu irgendwelchen elektrisch leitfähigen Sitzkomponenten wie z.B. Polsterklammern oder der 

Sitzrahmen haben. Ausnahme: Die Heizelemente sind an dieser Stelle gesondert isoliert.
- An der Seite der Heizelemente stehen in der Regel Carbonfasern einige mm über. Diese düfen in keinem Fall Kontakt mit elektrisch 

leitende Teile bekommen. Dabei ist auch zu berücksichtigen, dass eventuell im zusammengepressten Zustand, Kontakt mit  
Abspanndrähte zustande kommen könnten.

- Beim Ausschneiden eines Fenster (Abb. Seite 9/14, Bild 7) darf keinesfalls die Elektrode an-, oder durchgeschnitten werden.
- Der Schäumling muss fett-, silikon- und staubfrei sein, bevor die Heizmatten verklebt werden. Vollständige Klebekraft entsteht erst durch 

ausreichenden Anpressdruck während des Einbaus und ausreichender Einwirkzeit. Der Klebstoff benötigt mehere Stunden zum Aufbau der 
vollständigen Klebekraft. Ein einmal komplett eingebautes Heizelement darf nicht mehr gelöst und nochmals eingebaut werden.

- Heizelemte dürfen beim Einbau nicht beschädigt werden. Häufige Ursachen von Beschädigungen sind z.B. Polsterklammern, 
Hilfswerkzeuge oder scharfkantige Sitzrahmen.

- Je nach Sitz- oder Bezugtyp ergeben sich unterschiedliche Heizleistungen an der Bezugoberfläche.
- Im Falle einer Störung die fliegende Sicherung prüfen.
- Den Kunden bei Fahrzeugübergabe in die Funktion einweisen und Sicherheitshinweise erklären.
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General safety references:

- Assembly only by professional workshops. 
- The installation steps must be implemented completely and carefully. Neglect can lead to personal injuries.
- The heating elements should never be changed or cut in the width.
- Before beginning the installation check if installation is possible

- Installation is complex or partly not possible for seats with adhesive upholstery.
- Installation is not possible for seats with a combination of long and transverse ditches.
- Installation is not possible for seats with a central area under 250mm wide.

- Only use the Original components supplied in kit.
- The electrical system and the cable cross-section must be suitable for the additional current load, for information refer to the connection 

diagram of the vehicle. 
- For seats with seat occupation recognition follow the references of the vehicle manufacturer
- For vehicles with belt pre-tensioners follow the references of the vehicle manufacturer
- For vehicles equipped with side airbags in the backrest, 

- The covering and its seams must remain the same
- The heating elements may only be applied in the area section of the seat foam.
- The appropriate references of the vehicle manufacturer must be followed

- Codes of volatile memory (e.g. radio, navigation etc.) must be noted
- Before work on the electrical equipment of the vehicle disconnect battery.
- Pay attention to the relocation and attachment of the cables.
- The cables should be laid so that the seats can be moved without problem.
- To prevent damage to the cable isolation avoid contacts with sharp edges, bending and stretching.
- The heating elements must be inserted free from creases and fixed securely otherwise fire risk exists.
- Carbotex heater elemts shall not make contact with any electrically conductive seat components such are hog rings or seat frame. 

Exception: Acceptable if heating elements are additionally insulated at these areas.
- In general, Carbon fiber standout a couple of mm on heating element sides. They shall not make contact with lateral metal wire. 

The electrodes shall not be damaged by window cutting, even partially.
- The seat foam must be fat, silicone and dust free, before the heating mats are stuck on it.
- Full adhesive strength is a function of sufficient surface pressure during installation and set-up time. The adhesive needs several hours 

to develop its full adhesive strength. Once fully installed, the heating element should not be detached and re-installed.
- Heating elements shall not be damaged during the installation. Frequently responsible for damages are for example hog rings, tools or  

sharp edges of the seat frame or fixtures/tools used to assemble seat.
- Depending upon seat and material type temperature will differ on the seat surface.
- In the case of a disturbance control the inline fuse.
- With vehicle delivery to customer explain functions and instruct on safety.

Consignes de sécurité

- Montage uniquement par un atelier professionnel
- Les étapes d’installation doivent être suivies en totalité et avec grande soin. Les négliger peut conduire à des blessures corporelles.
- La largeur des éléments chauffants ne doi jamais être changée ou coupée.
- Avant de commencer l’installation vérifier la faisabilité

- Installation complexe ou quasi-impossible en cas de sièges avec coiffe adhésive
- Installation impossible pour sièges comportant une combinaison de lignes de rappel en longueur et en largeur.
- Installation impossible pour des sièges avec une zone centrale inférieure à 250 mm de large

- N’utiliser que les composants originaux fournis dans ce kit
- Le système électrique et les sections de câbles doivent être compatibles avec la charge additionnelle. Pour plus d’information se référer au schéma de 

câblages du véhicule.
- Pour les sièges avec un capteur de reconnaissance d’assise, suivre les références du constructeur
- Pour les véhicules avec des prétensioneurs de ceinture,  suivre les références du constructeur
- Pour les véhicules équipés d’air bag latéraux sur dossier

- La coiffe et ses coutures doivent rester tels qu’ils sont
- Les éléments chauffants doivent seulement être appliqués à la zone centrale de la mousse du siège
- Les références appropriées du constructeur doivent être suivies

- Les codes de la mémoire vive ( autoradio, système de navigation etc.…) doivent être notés.
- Avant d’intervenir sur l’équipement électrique du véhicule, déconnecter la batterie.
- Faire attention au nouveau cheminement et à la fixation des câbles.
- Les câbles doivent être mis de façon à pouvoir bouger les sièges sans difficulté
- Pour éviter tout endommagement de l’isolation des câbles, éviter les contactes avec des bords coupantes, éviter les pliages et les tensions des câbles.
- Les éléments chauffants doivent être sûrement et montés sans plis, sinon il y a risque de brûlure.
- Les éléments chauffants ne doivent pas avoir de contact avec des composants conductibles quelconques du siège tels qu’agrafes ou structure de siège.  

Exception: les éléments chauffants sont spécialement isolés à cet endroit.
- En général, des fibres de carbone dépassent de quelques mm sur les côtés des éléments chauffants. Ils ne doivent en aucun cas entrer en contact avec 

des pièces conductibles. Des contacts avec les tringles de rappel métalliques peuvent avoir lieu en particulier quand la mousse du siège est comprimée.
- Lors de la découpe d’une fenêtre (dessin page 9/14, image 7) prendre soin qu’en aucun cas les électrodes soient coupées, même partiellement.
- Avant de monter les éléments chauffants vérifier que la mousse de siège est non grasse, sans silicone ni poussière.
- La force d’adhésion définitive n’est obtenue que par une pression suffisante exercée pendant le montage et par un temps d’action suffisant. La colle néces

site plusieurs heures pour développer sa force d’adhésion définitve. Un élément de chauffage monté complètement ne doit plus être décollé pour être 
monté une deuxième fois.

- Les éléments chauffants ne doivent pas être endommagés lors du montage. Les causes fréquentes d’endommagements sont par exemple les pinces de 
rembourrage, les outils auxiliaires ou les structures de siège à arêtes vives.

- En fonction du type de siège et de texture de coiffe, la température varie à la surface du siège.
- En cas de non fonctionnement, vérifiere le fusible
- A la livraison du véhicule, expliquer les fonctions et informer le client sur les mesures de sécurité.
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Referencias generales de seguridad:

- Instalar sólamente por talleres profesionales.
- Todos los pasos de la instalación deben completarse minuciosamente . Negligencias en el montaje puede conducir a daños personales.
- Los elementos de calefacción nunca deben ser modificados o recortados.
- Antes de comenzar la instalación compruebe si ésta es posible.

- La instalación es compleja, o en parte no es posible, en asientos con tapicería adhesiva. 
- La instalación no es posible en asientos con combinación de pliegues longitudinales y transversales. 
- La instalación no es posible en asientos con una superficie central inferior a 250mm de ancho. 

- Utilice sólamente los componentes originales suministrados en el kit.
- El sistema eléctrico y el diámetro de los cables deben ser apropiados para la carga adicional de corriente, para más información consultar el diagrama de  

conexiones del vehículo.
- Para asientos con reconocimiento de ocupación del asiento siga las referencias del fabricante del vehículo.
- Para vehículos con pretensores del cinturón de seguridad siga las referencias del fabricante del vehículo.
- Para vehículos equipados con air-bags laterales en el respaldo del asiento:

- El revestimiento y sus costuras deben seguir siendo iguales.
- Los elementos de calefacción deben ser situados únicamente en el área central de la espuma del asiento. 
- Seguir siempre las pertinentes referencias del fabricante del vehículo.

- Los códigos de memoria volátil (e.g. radio, sistema de navegación, etc.) se deben de tener en cuenta.
- Antes de ponerse a trabajar con el sistema eléctrico del vehículo desconectar la batería.
- Poner atención a la relocalización y conexión de los cables.
- Los cables se deben dejar a un lado para que los asientos puedan moverse sin dificultad. 
- Para prevenir el deterioramiento de los cables de aislamiento evite el contacto de éstos con bordes agudos, así como doblarlos y estirarlos.
- Los elementos de calefacción deben ser insertados sin arrugas o pliegues y fírmemente fijados, de lo contrario existe riesgo de incendio.
- Los elementos de calefaccion Carbotex no deben estar en contacto con ningun componente eléctroconductor del asiento, tales como las sujeciones de la  

tapicería o el armazón del asiento. Excepción: Es admisible que los elementos de calefacción se aíslanen adicionalmente en estas áreas. 
- en general,  la fibra del carbono sobresale un par del milímetros a los lados de los elementos de calefacción. No deben estar en contacto con

ningun componente eléctroconductor del asiento, particularmente si se presionara la espuma del asiento, ya que podría hacer contacto con los
cables metálicos en los laterales. Los electrodos no deben ser dañados por cortes a modo de ventana, ni tan siquiera parcialmente.

- La espuma del asiento debe ser gruesa, de silicona y estar limpia de polvo antes de que las esteras de calefacción se peguen.
- La fuerza adhesiva completa se desarrolla en funcion de la presión superficial durante la instalación y del tiempo. El pegamento necesita varias horas para  

desarrollar toda su fuerza adhesiva. Una vez instalado, el elemento de calefacción no debe ser despegado o reinstalado.
- Los elementos de calefacción no deben ser dañados durante la instalación. Los responsables de los daños son frecuentemente 

las sujeciones de la tapicería, los bordes agudos del armazón del asiento o las herramientas de ajuste usadas para montar el asiento como ejemplo.
- Dependiendo del asiento y su tipo de material, la temperatura en la superficie del asiento será diferente.
- En caso de irregularidades compruebe el fusible en línea. 
- Con la entrega del vehículo explique su funcionamiento e instrucciones de seguridad.

Algemene veiligheidsaanwijzingen:

- Montage / inbouw alleen door geschoold personeel.
- De inbouwstappen moeten volledig en zorgvuldig doorgevoerd worden. Onoplettendheid kan tot persoonlijke schade leiden.
- De verwarmings elementen mogen nooit in de breedte veranderd of afgeknipt worden.
- Voor het begin van de instalatie moet gecontroleerd worden of de stoelverwarming in te bouwen is!

- Bij stoelen met gelijmde stoelbekleding kan de inbouw moeilijke of zelfs onmogelijk zijn.
- Inbouw van de stoelverwarming is onmogelijk bij stoelen met zowel sleuven in de lengte als in de breedte.
- Het vlakke zitgedeelte tussen 2 lengte sleuven moet min. 250 mm breedte zijn om inbouw mogelijk te maken.

- Gebruik alleen de orgineel meegeleverde komponten voor de inbouw.
- Het elektrisch systeem en de kabeldiameter moeten voor geschikt zijn voor de extra stroomafname,  in geval van twijfel 

raadpleeg het electrisch schema van het voertuig.
- Bij stoelen met een zitcontact de aanwijzigen van de autofabrikant volgen.
- Bij autos met gordelspanners, de aawijzingen van de autofabrikant volgen.
- Indien het voertuig met zij-airbags is uitgevoerd, 

- moet de stoelhoes en de naden onveranderd blijven
- mogen de verwarmingselementen alleen in het midden van het stoelschuim aangebracht worden.
- moeten de bijbehorende aanwijzingen van de voertuigfabrikant opgevolgd worden.

- Beveiligings codes van apperatuur (bv. Radio, navigatie enz. ) noteren.
- Bij werkzaamheden aan het electrisch systeem van de auto, eerst min-pool van de accu loskoppelen.
- Zorg voor een goede, veilige kabelrouting en –bevestiging.
- De kabel moet zo bevestigd worden zodat deze geen belemmering vormd voor de verstelbaarheid van de stoel.
- Om de kabel-isolatie te beschermen moet kontakt met scherpe kanten,  knikken en trekspanning op de kabel; vermeden worden.
- De verwarmingselementen  moeten  veilig bevestigd en zonder knikken ingebouwd worden,  dit omdat er anders gevaar op brand bestaat.
- De verwarmingselementen mogen niet in kontakt komen met electrisch geleidende delen van de stoel, zoals bevestigings haken of het 

frame. Uitzondering: indien het verwarmingselement op deze plaats bezonder goed geisoleerd is.
- Aan de zijkant van de verwarmingselementen steken over het algemeen carbon fiber deeltjes enkele mm uit. Deze uiteinden mogen nooit in kontakt komen 

met electrisch geleidende delen. Ook bij het samendrukken van de stoel mag er geen kontakt (met bv. span draaden) ontstaan!
- bij het maken van een uitsparing in een verwarmingselement (zie pagina 9/14, afbeelding 7) mag nooit de electrode beschadigt of doorgeknipt worden.
- Voor het plakken van de verwarmings elementen moet het schuim van de stoel vet-, silicone- en stofvrij zijn.
- Volledige lijmkracht wordt verkregen door voldoende aandruk kracht gedurende de inbouw en voldoende inwerkingstijd.maximale lijmkracht wordt eerst na 

enkele uren verkregen. Volledig vastgelijmde verwarmingselementen mogen niet uitgebouwd en opnieuw inge bouwd worden.
- Verwarmingselementen mogen tijdens de inbouw niet beschadigd worden. Veel voor komende oorzaken van beschadigingen zijn o.a. bevestigings haken, 

(hulp) gereedschap or scherpe kanten aan het stoelframe.
- Afhankelijk van de soort stoel en soort bekleding kan er verschil in verwarmings temperatuur  ontstaan.
- In geval  van een electrisch probleem, in elk geval de zekering in de stoelverwarmings kabelboom testen.
- De eigenaar van het voertuig het funktioneren van de stoelverwarming uitleggen en wijzen op de veiligheidinstructies.
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Zubehör/
Accessories

Relais mit Kabelbaum/
Relay with wire harness Art.-Nr. 626.1

Polsterklammerzange/
Upholstery-Pliers Art.-Nr. 37

Polsterklammern (22mm) 1000 Stück/
Upholstery-Clips Art.-Nr. 48

Nolden Cars & Concepts GmbH
Robert-Perthel-Str. 27, 50739 Köln
fon +49 221 917444-12/-14/-16
fax +49 221 917444-33
mail info@noldengmbh.de
Internet www.noldengmbh.de
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